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Сёлета з 20 па 24 чэрвеня ў
гарадскім пасёлку Акцябрскі
Гомельскай вобласці чарговы раз
адбудзецца фестываль фальк"
лорнага мастацтва «Берагіня».
Пяць цудоўных дзён будзе віра"
ваць у нашым краі непаўторнае
свята, госці якога прадэман"
струюць, як яны захоўваюць і раз"
віваюць народную спадчыну.

Чарговы раз гарадскі пасёлак
ператворыцца ў вялікую свя�
точную пляцоўку. У фесты�

валі возьмуць удзел амаль паўсотні
фальклорных калектываў з Бела�
русі і замежжа. З іншых краінаў за�
вітаюць ансамбль «Красная горка»
(г. Бранск, Расія), народны фальк�
лорна�этнаграфічны ансамбль «Вя�
чоркі» (г. Цюмень, Расія), фальк�
лорная група «Madara» (г. Пылва,
Эстонія), моладзевая фальклорная
студыя «Banga» (г. Рыга, Латвія),
калектыў з Украіны, народны май�
стар з Даніі ды інш.

Акцябрскі раён будуць прад�
стаўляць аўтэнтычныя гурты
«Перазвоны» (в. Гаць), «Купалін�
ка» (в. Пратасы), «Шчадрухі»
(в. Забалацце) і дзіцячыя ўзорныя
фальклорныя ансамблі «Руда�
бельскія зорачкі» (г.п. Акцябрскі),
«Праменьчыкі» (г.п. Акцябрскі),
«Некрашынка» (в. Валосавічы),
«Цярэшкавы шчодрыкі» (в. Рас�
свет).

У праграме форуму – конкурсы
традыцыйных побытавых гуртавых
танцаў і карагодаў, інструменталь�

Юбілейная «Берагіня» запрашае
ных ансамбляў, выступленне ка�
лектываў – пераможцаў фестывалю
мінулых гадоў, харэаграфічная
імправізацыя, турнір дзіцяча�мола�
дзевых фальклорных калектываў,
агляд�прэзентацыя аўтэнтычных
фальклорных гуртоў. Новаўвя�
дзенне фестывалю – конкурс апа�
вядальнікаў народнай беларускай
прозы «Несцерка». Будуць ладзіцца
майстар�класы па народных тан�
цах, традыцыйных спевах, інстру�
ментальным выканальніцтве, тра�
дыцыйных рамёствах, пляценні ку�
пальскіх вянкоў, гледачоў чакаюць
гульнёва�забаўляльныя праграмы,
выстаўкі�продажы вырабаў народ�
ных майстроў. У «Берагіні» возь�
муць удзел даследчыкі, эксперты,
педагогі.

Цягам усіх фестывальных дзён
будуць працаваць выстаўкі
«Рудабельская “Берагіня” ў

20�гадовай прасторы», «Берагіневы
раскрэсы», «Асоба ў народнай куль�
туры беларусаў», адбудзецца прэ�
зентацыя зборнікаў «Народная про�
за Акцябршчыны», «“Берагіня”
паэтычная». У гарадскім парку бу�
дзе арганізаванае свята народнай
творчасці «Рудабельскі кірмаш»,
на цэнтральнай плошчы адбудзецца
свята народнай харэаграфіі, музыкі
і песні «Рудабельскі баль». Завер�
шыцца фестываль традыцыйным
«Рудабельскім Купаллем», відовіш�
чам�шэсцем удзельнікаў фестывалю.

Людміла ВЫРВІЧ,
метадыст Цэнтра культуры

і вольнага часу Акцябрскага раёна

Юбілейная «Берагіня» запрашае

Юбілей: Анатоль Бутэвіч
і ягоны шлях да Беларусі –

Ініцыятыва: музей культуры
ідыш –

Асоба: аповеды жыцця
ад Уладзіміра Мароза –
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Сёлета 11 чэрвеня распа�
чаўся першы этап чарговага,
XXIV, курса Міжнароднай
летняй школы «Нясвіжская
акадэмія». Гэты курс пры�
свечаны тэме «Ахова і рэс�
таўрацыя помнікаў абарончай
архітэктуры», яго тэарэтыка�
практычны этап пройдзе з 11
па 23 чэрвеня 2018 года ў Рэс�
публіцы Беларусь. Другі
этап – стажыроўка і абарона
выпускных работ адбудзецца
ў Рэспубліцы Польшча ў
жніўні наступнага года.

«Нясвіжская акадэмія» –
гэта сумесны культурна�аду�
кацыйны праект дзвюх сусед�
ніх краінаў, Беларусі і Поль�
шчы, які курыруюць два мі�
ністэрствы культуры. Раз�
лічаны ён на спецыялістаў у
галіне рэстаўрацыі помнікаў
культуры краінаў Усходняй
Еўропы.

Гэтым разам слухачамі
акадэміі былі залічаныя спе�
цыялісты з Беларусі, Украіны,
Літвы – усяго 15 чалавек (за
гады існавання «Нясвіжскай
акадэміі» атрымалі яе між�
народны сертыфікат больш за
200 беларускіх спецыялі�
стаў).

Будзем памятаць мы…

Беларуска
польскае
супрацоўніцтва ў культуры

На адкрыцці XXIV курса
акадэміі прысутнічалі і па�
віншавалі яе слухачоў з па�
чаткам вучобы намеснік
міністра культуры Рэспублікі
Беларусь Аляксандр Яцко,
рэктар Беларускага дзяржаў�
нага ўніверсітэта культуры і
мастацтваў Аліна Корбут,
другі сакратар Пасольства
Рэспублікі Польшча ў Рэспуб�
ліцы Беларусь Эльжбета Інеў�
ска, ініцыятар стварэння
«Нясвіжскай акадэміі», га�
лоўны рэдактар «Краязнаўчай
газеты» Уладзімір Гілеп.

Наш кар.

Неабыякавы да лёсу беларушчыны

7 чэрвеня мінула 40 дзён, як пайшоў з жыцця Андрэй Анд�
рэевіч ЮШКЕВІЧ. Сябры збіраліся павіншаваць яго з 85�год�
дзем праз газету «Друг пенсионера», але нечакана прыйшла сум�
ная навіна, што спадара Андрэя не стала.

А. Юшкевіч нарадзіўся 2 чэрвеня 1933 г. у вёсцы Казянцы Жа�
лудоцкага (цяпер Шчучынскага) раёна. Больш за сорак гадоў
адпрацаваў настаўнікам. Матэматык па адукацыі, ён самастойна
набыў глыбокія веды па беларускай гісторыі і культуры, быў ся�
род заснавальнікаў Таварыства беларускай мовы імя Ф. Скары�
ны ў Гродзенскім раёне і ўвесь час уваходзіў у склад раённай
рады. Ён сустракаўся з вяскоўцамі, школьнікамі і распавядаў ім
пра лёс беларускай мовы і багацце беларускай культуры.

Асаблівае месца ў працы А. Юшкевіча займала стварэнне
відэафільмаў. У іх адлюстраваныя і культурныя падзеі на Гро�
дзеншчыне, і гістарычныя мясціны, і родная прырода... У архіве
Андрэя Андрэевіча – фільмы пра XV з’езд Саюза беларускіх пісь�
меннікаў і V з’езд ТБМ, жыццё ў Гродне Васіля Быкава, дзе адлю�
страваныя яго праца ў рэдакцыі «Гродзенскай праўды», аргані�
зацыя ў горадзе музея пісьменніка. Адна са стужак прысвечаная
стваральніку музея ў в. Гудзевічы Алесю Белакозу, усяго ж
фільмаў больш за 30. А. Юшкевіч верыў у справядлівасць і неаб�
ходнасць сваёй працы на карысць беларускай мовы і культуры,
якую ён рабіў разам з аднадумцамі.

Андрэй Андрэевіч жыў адзін у вялікім доме ў вёсцы Галавачы.
Разам мы пабылі ў Скідзелі і Гродне.

Балюча думаць, што памёр такі цудоўны чалавек. Вы�
казваю спачуванні яго сынам, нявесткам, унукам і праўну�
кам.

Падрыхтаваў Аляксей ШАЛАХОЎСКІ

3 і 4 чэрвеня ў
Мінску прайшла Ге�
неральная асамблея
Еўрапейскай пісь�
менніцкай Рады, што
аб’ядноўвае 44 пісь�
менніцкія арганіза�
цыі Заходняй і Цэнт�
ральнай Еўропы. На
постсавецкай прасто�
ры Еўрапейская пісь�
менніцкая Рада, якая
існуе з 1977 г., пра�
вяла свой штогадо�
вы з’езд упершыню.
Саюз беларускіх пісь�
меннікаў з’яўляецца
правадзейным сябрам
асацыяцыі з 2010 г. З
постсавецкай пра�
сторы ў яе, акрамя
СБП, уваходзяць толь�
кі літаратурныя ар�
ганізацыі краінаў
Балтыі.

Саюз беларускіх
пісьменнікаў прад�
ставіў зборнік перакладаў
сучаснай беларускай
паэзіі на англійскую мову
«Зацішша не было: бела�
руская паэзія новай гене�
рацыі», у які ўвайшлі вер�
шы 9 паэтаў.

5 чэрвеня ў Нацыяналь�
ным гістарычным музеі
Рэспублікі Беларусь ад�
крылася выстаўка «Шмат�
колернасць татарскай
нацыянальнай культуры»
з фондавай калекцыі
Елабужскага дзяржаўнага
музея�запаведніка (Рэс�
публіка Татарстан). Елабу�
га – горад, дзе спрадвеку
ўзаемадзейнічалі еўра�
пейская хрысціянская і
ўсходняя мусульманская
цывілізацыі, дзе зліліся
аселы і качавы лад жыцця,
кантактавалі славянскія і
цюркскія, фіна�вугорскія
і балтыйскія мовы.

У экспазіцыі прадстаў�
лена больш за 180 музей�
ных прадметаў. Гэта ўзо�
ры сучаснага нацыя�
нальнага касцюма і прад�
меты інтэр’ера, створаныя
майстрамі татарскіх на�
цыянальных цэнтраў.
Асаблівую ўвагу прыцяг�

вае традыцыйны абутак,
можна ўбачыць перавязь –
упрыгожанне накшталт
стужкі на аснове з матэрыі,
якое насілася цераз плячо.
У мусульманак яна звычай�
на мела адмысловыя кі�
шэнькі, куды яны хавалі
тэксты з Карана. Цікава вы�
глядаюць  прадметы побыту
з тканіны, якія часта ўпры�
гожваліся вышыўкай з ар�
наментам. Экспазіцыю да�
паўняюць працы ўдзель�
нікаў арт�праектаў Елабуж�
скага дзяржаўнага музея�
запаведніка, мастакоў з Та�
тарстана і Башкартастана.
Гэтыя карціны адлюстроў�
ваюць нацыянальную куль�
туру, звычаі і побыт татар�
скага народа.

6 чэрвеня ў Мастацкай га�
лерэі Міхаіла Савіцкага ў
Мінску адкрылася вы�
стаўка Антанаса Суткуса
«Людзі Літвы». Гэта бяс�
концая серыя фотаздымкаў,
у якіх знікаюць межы
паміж інфармацыйнай і ма�
стацкай фатаграфіяй, бо іх
аўтара цікавіць не чыстая
дакументалістыка, але глы�
біня душы чалавека з яго ра�
дасцямі, адзінотай, паку�

тамі і спачуваннем.
На фотаздымках – ма�
стакі, вяскоўцы і гара�
джане, дзеці, палі�
тыкі, вязні Каўнаска�
га гета, што перажылі
Халакост. А. Суткусу
важна ўвекапомніць
людзей Літвы ў іх аў�
тэнтычным і блізкім
самому фатографу
асяроддзі, пранік�
нуць позіркам у інды�
відуальны харак�
тар чалавека і імгнен�
ня.

А. Суткус – адзін з
найбольш выбітных
прадстаўнікоў гума�
ністычнай фатаграфіі
ў Еўропе і свеце, у
1970�х гг. разам з ка�
легамі заклаў асновы
літоўскай фатагра�
фічнай школы.

Выстаўка будзе
працаваць па 8 лі�

пеня.

12 чэрвеня ў Камернай
зале імя Л.П. Александ�
роўскай Нацыянальнага
акадэмічнага Вялікага тэ�
атра Рэспублікі Беларусь
адбыўся канцэрт «Жыццё
ў песні. Старонкі «Хатня�
га спеўніка» Станіслава
Манюшкі». Найлепшыя
песні са знакамітага цык�
ла кампазітара «Хатні
спеўнік» прагучалі ў вы�
кананні салістаў Вялікага
тэатра Беларусі Ірыны
Кучынскай і Іллі Сільчу�
кова, а таксама папуляры�
затара гістарычнай му�
зыкі і архіўных знахо�
дак – ансамбля салістаў
«Вытокі» пад кіраўніц�
твам фагатыста і дырыжо�
ра Аляксея Фралова. Гэтай
унікальнай праграмай,
што ілюструе жыццё вя�
лікага кампазітара�ра�
мантыка, у Беларусі рас�
пачалася серыя канцэр�
таў і мерапрыемстваў
да 200�гадовага юбілею
С. Манюшкі, які будзе ад�
значацца 5 мая 2019 г.

Канцэрт арганізаваны
пры падтрымцы Польска�
га Інстытута ў Мінску.

На тым тыдні...

18 мая ў Міжнародным
форуме кіраўнікоў му�
зеяў, які ладзіўся ў Шан�
хайскім гістарычным му�
зеі ў рамках Міжнарод�
нага дня музеяў, прыняў
удзел дырэктар Нацыя�
нальнага гістарычнага
музея Рэспублікі Бела�
русь, сябра Рады Бела�
рускага фонду культуры
Павел Сапоцька.

Пад час візіту быў падпіса�
ны Мемарандум аб супрацоў�

Мінск – Шанхай: супольная гісторыя

ніцтве паміж Нацыянальным
гістарычным музеем Рэспуб�
лікі Беларусь і Шанхайскім
гістарычным музеем, прайшлі
перамовы з віцэ�прэзідэнтам
Міжнароднай рады музеяў
ICOM Ан Лаішунам, дырэкта�
рам Нацыянальнага музея
Ліхтэнштэйна Райнерам Вол�
камерам, куратарам спецы�
яльных праектаў Гарадскога
музея Вантаа (Фінляндыя) Ка�
рынай Яцінен ды інш.

Візіт, арганізаваны пры
спрыянні Генеральнага кон�

сульства Рэспублікі Беларусь у
Шанхаі, садзейнічаў умацаван�
ню стасункаў з кітайскімі кале�
гамі, знаёмству з вопытам пра�
цы ўстановаў культуры і суб’ек�
таў індустрыі турызму ў рамках
папулярызацыі гістарычнай
спадчыны рэгіёнаў Кітайскай
Народнай Рэспублікі, вы�
вучэнню эканамічнага склад�
ніка музейнай галіны Кітая.

Інфармацыя
Нацыянальнага гістарычнага

музея Рэспублікі Беларусь

Мінск – Шанхай: супольная гісторыя
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Асоба ў краязнаўстве

Г. Ткацэвіч знаёміць са скансэнам
удзельнікаў 1 з’езда беларусаў свету

Індывідуальнасць, а з ёй і непаўторнасць асобы, высвечваецца не пад
рэнтгенаўскімі промнямі. Для гэтага патрэбен час, і немалы час. Ра"
ней казалі: пуд солі трэба з’есці, каб спасцігнуць чалавека. Але гэта не
пра Анатоля Іванавіча Бутэвіча.

Не перастаю здзіўляцца яго неўтаймаванасцю. Я казаў яму: «Хопіць
табе, Анатоль, лезці ў кожную дзірку, тым больш не ведаеш, што за дзіркаю
можа стаяць пастка». Ды не, няма ў Бутэвіча, як у многіх іншых, назапа�
шанай жыццёвай асцярогі. Лезе, асабліва ў тыя «дзіркі», дзе бачныя не�
ахайнасць, бязглуздзіца, глупства, безгаспадарлівасць. Таго, чаго хапае ў
наш не вельмі адрэгуляваны ўстойліваю гаспадаркаю час.

У сферы культуры тую дзірку, без перабольшання, можна назваць «пра�
рэхаю». Страшна сказаць, але галоўны нацыянальны складнік з года ў год
толькі губляе: змяншаецца колькасць бібліятэк і клубаў, скарачаецца
фінансаванне ўстановаў культуры, рэстаўрацыйных работ. Выпуск бела�
рускамоўных кніг аддадзены, у асноўным, пад ініцыятыву саміх аўтараў
(хочаце зберагчы сваю мову? – ратуйце яе самі!).

І ў гэтай сітуацыі Анатоль Іванавіч штогод выдае па кніжцы�дзве, не
здраджвае нацыянальнай мове, запавету сваіх бацькоў, настаўнікаў і
Боскім Запаветам. І ў гэтым яго сіла – сіла духу.

Шараговы спажывец культуры можа і не ўцяміць: навошта табе, 70�га�
доваму пенсіянеру, змагацца з махавікамі ветракоў, рабіць спробу рас�
круціць іх зноў і зноў насуперак ветру? Азірніся, ёсць жа электрычныя
машыны, здольныя выканаць тую працу за кароткае імгненне.

Не! Анатоль Іванавіч кожны тыдзень, як сябра рады Міністэрства куль�
туры, ідзе на яе пасяджэнне. І бывае такое, што толькі ён і ратуе той
«млын», які даўно ўжо стаў нацыянальнай духоўнаю скарбніцаю. І млын
меле, а там, дзе «млын меле – мука будзе». Вось жа на гэта і спадзяецца
Анатоль Іванавіч – дзейны член Нацыянальнай камісіі Рэспублікі Бела�
русь па справах ЮНЕСКА, старшыня грамадскай назіральнай камісіі
Міністэрства культуры Рэспублікі Беларусь па ахове гісторыка�культур�
най спадчыны, намеснік старшыні грамадскага аб’яднання «Беларускі
фонд культуры», пісьменнік, сябра Саюза беларускіх пісьменнікаў.

Уладзімір ГІЛЕП

P.S. А наконт «перцу» – кажуць, што той, хто яго многа ўжывае, той
і доўга пражывае. Не шкадуй, Анатоль Іванавіч, «перцу» ні сабе, ні лю"
дзям!

ГА «Беларускі фонд культуры» і рэдакцыя «Краязнаўчай
газеты» шчыра віншуюць Анатоля Іванавіча БУТЭВІЧА з
юбілеем. Зычым Вам моцы, плёну, Божага спрыяння і перамогаў.
Няхай свежыя павевы дзьмуць на ветракі беларускай культуры!
А Вам прыносяць толькі добрыя весткі.

– Акрамя пісьменніцтва,
вельмі насычаная Вашая гра�
мадская дзейнасць. Намеснік
старшыні ГА «Беларускі фонд
культуры», член Нацыянальнай
камісіі Рэспублікі Беларусь па
справах ЮНЕСКА… І названае,
пэўна, не ўсё. Як удаецца Вам
шчыраваць на грамадскіх паса�
дах?

– З рознай ступенню актыўнасці.
Адно лепш, другое менш, у адны пе�
рыяды адно пераважае, у другія
іншае. Але ж або не бярыся, а калі
ўзяўся – трэба хаця нешта рабіць.
Часта крытыкуюць нашую грамад�
скую назіральную камісію, што яе
эфектыўнасць не надта значная;
можа, і так. Але па�першае, усе пра�
цуюць у ёй на грамадскіх асновах, а
па�другое, распусціць лягчэй любую
структуру, чым стварыць. І калі яна ў
нейкай сферы існуе, значыць, дае пэў�
ны плён. Хаця б не прыстрашваючы,
але, можа, трымаючы ў напрузе нека�
торых, хто хацеў бы зрабіць нешта не
па�людску, не па�добраму, а зманкіра�
ваць. Можа, пабаяцца: «Там жа ёсць ак�
тывісты, якія могуць мяне зачапіць за
гэта».

– Ці не замінае гэтая грамадская
праца Вашай бадай што асноўнай
дзейнасці – пісьменніцкай? Пры
тым – пісьменніка пладавітага.

– Калі праўду казаць і шчыра, то –
не. Можа, наадварот спрыяе. Бо ста�
сункі з людзьмі, з праблемамі, з гісто�
рыяй, што тычыцца той жа аховы пом�
нікаў, дадаюць інфармацыю, паколькі ў
маёй творчасці гістарычная тэматы�
ка не апошняя, сяды�тады падказвае
нейкія тэмы, што становяцца актуаль�
нымі.

– Дарэчы, Вы сын простых бела�
рускіх сялянаў з Нясвіжчыны. Што
дало (ці хто даў) той штуршок у
жыцці, які скіраваў на інтэлектуаль�
ныя шляхі, якія прывялі да пасады
міністра? І нават вышэй – да інтэ�
лектуальнай пісьменніцкай працы.

– Сапраўды, маці, можа, была
трошкі больш пісьменнаю. Калі я вучыў�
ся ў Мінску, працаваў за мяжой, яна
магла напісаць ліст (але яго прачытаць
мог толькі я). Бацька, акрамя таго, як
распісацца своеасаблівым почыркам,
не ўмеў пісаць. Можа, у газеце калі за�
галовак які прачытае… Мяне з мален�
ства вабіла кніга, праз якую адбывала�
ся далучэнне да ўсяго астатняга.

Бацькаў брат, дзядзька Петрык, жыў
у Снове. Бацькі па нядзелях хадзілі на
базар, часам бралі і мяне, бывала, за�
ходзілі да дзядзькі Петрыка, які выпіс�
ваў «Вожык», бралі яго дадому. Карцінкі
былі і мне, і бацькам для разгляду, але
маю ўвагу прыцягвалі значкі, літары.
Паступова задоўга да школы навучыў�
ся чытаць. Пачаў чытаць кнігі. У нашай
Вялікаліпаўскай васьмігадовай школе
бібліятэчка была не вельмі багатая –
калі не ўсе кнігі з яе, то пераважную боль�
шасць я прачытаў. Гэтае чытанне пры�
вяло да таго, што вельмі рана пачаў
пісаць у газету, можа, недзе пасля 4�5
класа. Гэта былі заметкі (нешта адбы�
лося ў школе, нешта ўзрушыла), а пас�
ля перараслі ў больш сур’ёзныя публі�
кацыі. Друкаваўся не толькі ў раённай
газеце, не толькі «Зорька» і «Піянер Бе�
ларусі», але і ў такіх як «Звязда», «Сель�
ская газета», дзе былі ўжо матэрыялы
больш сур’ёзныя. І сярод іх – вялікая
колькасць так званых рэцэнзіяў на пра�
чытаныя кнігі. Вядома ж, былі гэта кнігі
беларускія. Гэтая рэцэнзійная дзей�
насць мела сэнс, шліфавала пяро і ра�
зуменне напісанага іншымі. Хаця па�
ступова журналістыка завалодала, але

давялося вучыцца на філфаку, што так�
сама дадавала пэўныя веды. Але пасля
філфака я пайшоў працаваць у журна�
лістыку. І да таго часу, і пасля твораў літа�
ратурных не пісаў. Пачаў пісаць вельмі
позна. Можа, не наспела патрэба, а з
другога боку, калі пайшлі высокія паса�
ды, не хацеў, каб творчасць звязвалася
з пасадай, што «друкавалі толькі за тое,
што стаў начальнікам». Таму я і ўзяў
псеўданім Максім Валошка. Пад ім
выйшлі першая кніжка (казка «Прыго�
ды лісціка�карунчыка») і пераклады, у
тым ліку Станіслава Лема.

– Вы шмат робіце для захавання
нашай культурнай і гістарычнай
спадчыны як старшыня грамадскай
назіральнай камісіі Міністэрства
культуры па ахове гісторыка�куль�
турнай спадчыны і як член Нацыя�
нальнай камісіі па справах ЮНЕСКА.
Але ж без перабольшання гэта сла�
бое звяно ў культурнай палітыцы на�
шай дзяржавы. Чаму так адбыва�
ецца?

– Наконт гэтага я мог бы трошкі па�
спрачацца. Бо дамінуючую ролю ў за�
хаванні гісторыка�культурнай спадчыны
сёння вядзе дзяржава. І нават фінанса�
ва. Назавіце мне сёння такога аб’ёму
спонсараў, якія б уклалі столькі грошай,
колькі ўклала дзяржава – Нясвіжскі і
Мірскі замкі, Навагрудскі, Лідскі. Мож�
на і далей пералічваць… Хаця, прызна�
юся дзеля справядлівасці (і сам пра
гэта заяўляў публічна), стан справаў
вельмі складаны. А нядаўна я пачаў
глядзець на гэтую праблему з другога
боку. Можа, нам не трэба многія аб’ек�
ты сёння чапаць, калі ў нас не хапае гро�
шай, і рабіць абы�як? Каб не сапсаваць,
бо перарабляць будзе даражэй. А з
другога боку: калі ў нас тое�сёе захава�
лася, нягледзячы на дзве вайны, на са�
вецкую разруху, калі мы знішчалі бяз�
думна, і мы сёння маем столькі гіста�
рычных помнікаў, то пацвярджаем, што
гэтая Беларусь, якую ва ўсе часы лічылі
сялянскай, забітай, язычніцкай –
яна мела еўрапейскі кшталт. Калі сёння
аб’екты вартыя ўвагі нават ЮНЕСКА,
значыць, яны былі вартаснымі! Зна�
чыць, іх будавалі сапраўдныя майстры,
дойліды! І не ўсе замежныя, не толькі
Ян Марыя Бернардоні прыязджаў бу�
даваць нясвіжскі касцёл. Колькі бела�
русаў будавалі маскоўскі Крэмль!
У XVIII ст. кожны дзясяты жыхар Масквы
быў выхадцам з нашых земляў. Зна�
чыць, тут сапраўды было майстэрства.
І захаваныя помнікі пра тое сведчаць.
Гэта яшчэ адно пацвярджэнне знач�
насці нацыі, таленавітасці нацыі, яе даў�
нішняй упісанасці ў еўрапейскі кан�
тэкст.

А чаму мы павінны сваіх усіх раўняць
на некага чужога? Можа, гэта яны былі
супольнымі паплечнікамі таго ж Багда�
новіча, які вырас да такой вялікай сту�

пені таленавітасці, беларускасці і
незалежнасці. Глядзіце: у яго да
кожнага верша ў «Вянку» ёсць эпі�
граф з творчасці іншых паэтаў на
мове арыгіналу. Зачыць, ён мовы
ведаў, творчасць ведаў. Значыць,
была спаконвечная ўпісанасць у
інтэлектуальны еўрапейскі кантэкст.
Трэба навучыцца глядзець на нашую
спадчыну сённяшнімі вачыма ў шы�
рокім абсягу. Калі мы ашчадныя,
клапатлівыя, то нам трэба навучыц�
ца шанаваць саміх сябе і тое, што
сёння маем.

– Дакуль, Анатоль Іванавіч, на
Ваш погляд, будзе працягвацца
стан гэты?

– Датуль, пакуль мы ўсе не зра�
зумеем каштоўнасць таго, што
маем, і самі не падключымся. Яшчэ

жыве савецкі прынцып: калі адзін аба�
значыў праблему, то іншы хтосьці паві�
нен прыбегчы і паправіць. Самім нам
трэба рабіць. Дзякуй Богу, сёння з’яў�
ляюцца мецэнаты, яны ўкладваюць
грошы ў аднаўленне цэркваў, палацаў,
дарогаў… Год малой радзімы пад�
штурхне, можа, і да больш актыўнага (у
тым ліку і фінансавага) укладу. Таму
адказ: датуль будзе працягвацца, па�

куль я, ты і ён не стануць гаспадарамі
гэтай зямлі.

– На грамадскіх асновах Вы з’яў�
ляецеся (цягам ужо некалькіх гадоў)
і намеснікам старшыні Беларуска�
га фонду культуры. Ці супадаюць
Вашыя жыццёвыя імкненні з абавяз�
камі, што даводзіцца выконваць на
гэтай пасадзе?

– Каб не супадала, я прымаў бы ней�
кія меры, каб ухіліцца. А як творчы ча�
лавек, успрымаю як дадатковы вопыт,
што дазваляе і творчасці быць больш
адэкватнай, канкрэтнай, больш насы�
чанай.

– А ці не замінае выкананне
шматлікіх грамадскіх абавязкаў вы�
конваць Вам ужо не грамадскія аба�
вязкі бацькі і дзеда немалога Ваша�
га сямейства?

– Тут ёсць пэўнае пытанне. Вядома,
цяперашнія ўнукі патрабуюць шмат
часу, увагі. Але пакуль ты жывы – рабі
тое, што можаш. Усё гэта будзе на ка�
рысць. Не здолееш рабіць – ніхто ўжо
за цябе не зробіць. Трэба паспяваць.
На тое мы і людзі, прыйшлі ў гэты свет,
каб нешта зрабіць, пакінуць пасля сябе
(хаця гэта і высокія словы), а можа, і
нашым дзецям перадаць. Бо вучацца ў
бацькоў. Пасеянае ўзыдзе, непасеянае
не прарасце. Так што: будзем сеяць,
беларусы.

– Вялікі дзякуй за гутарку, Ана�
толь Іванавіч.

Падрыхтаваў Уладзімір ПУЧЫНСКІ

Анатоль Бутэвіч і яго шлях да Беларусі

З перцам
і шчырым сэрцам

З перцам
і шчырым сэрцам

Анатоль Бутэвіч і яго шлях да Беларусі
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М. Котаў са сваякамі

Кірмашы, замкі, тэатр –
каб расквеціць паўсядзённасць

Калі жаданне разнастаіць паўсядзённае жыццё аб’ядноўвае
розныя арганізацыі і людзей, плён не застаецца чакаць доўга.
Прыклад таму – ініцыятывы ў Гродзенскай вобласці. Тут
ажыццяўляецца праект «Садзеянне развіццю на мясцовым
узроўні ў Рэспубліцы Беларусь» (яго фінансуе Еўрапейскі саюз,
рэалізуецца Праграмай развіцця ААН). Цягам 2016 – 2018 гг.
у 9 раёнах вобласці было рэалізавана 29 мясцовых ініцыяты�
ваў. Каб пазнаёміцца з патэнцыялам двух раёнаў Гродзенш�
чыны ў галіне турызму і інклюзіўнай адукацыі для дарослых і
дзяцей, 29 мая камунікацыйнае агенцтва EZERIN’COM зла�
дзіла адмысловы прэс�тур для журналістаў. У выніку супрацы
актыўных і неабыякавых жыхароў, органаў улады, грамадскіх
аб’яднанняў і бізнесу знойдзеныя нестандартныя вырашэнні
праблемаў, што хвалююць людзей у розных рэгіёнах краіны.

У Смаргоні створаныя лагеры актыўнай рэабілітацыі для
людей з інваліднасцю на базе тэрытарыяльных Цэнтраў са�
цыяльнага абслугоўвання насельніцтва (ТЦСАН), а дзіцячая
бібліятэка для працы з дзецьмі�інвалідамі стварыла інклюзіў�
ны лялечны тэатр. Пад час тура журналісты таксама пазнаё�
міліся з гісторыяй кірмашоў і замкамі Смаргонскага краю. З
дапамогаю тэхналогіі віртуальнай рэальнасці можна было
зладзіць уяўную экскурсію па Гальшанскім замку, а з дапамо�
гаю 3D�прынтара – нават «пабудаваць» свой. Наведалі ванд�
роўнікі і аграсядзібу ў в. Родзевічы, дзе пазнаёміліся з ініцыя�
тывай «Краіна замкаў».

Падрыхтаваў Ул. АДЗІМІР
(паводле інфармацыі камунікацыйнага агенцтва EZERIN’COM)

Уяўная экскурсія ў Гальшанах

У музеі ў Смаргоні

На мяжы Маладзечан�
скага і Вілейскага раёнаў
прытулілася вёсачка Сла�
бодка. Тут летась у кастрыч�
ніку адбылося ўрачыстае
адкрыццё аграсядзібы «У
Слабадзе».

Вось што распавёў пра яе
гаспадар, Анатоль Камінскі:

– Я паводле адукацыі музы�
ка. Быў і настаўнікам музыкі, і
выступаў у Маладзечне, у
Мінску. З часам з’явілася дум�
ка, што неабходна месца, дзе
можна ладзіць на досыць вы�
сокім узроўні цікавыя мера�
прыемствы, якія падабаюцца
мне і цэняць мае сябры. Спа�
чатку з’явіўся дамок у вёсцы.
Пачаў будавацца, захапіўся гэ�
тым, гаспадарка павялічыла�
ся. Увогуле ж, тут раней пустка
была.

– Таму ў Вас і на ўваходзе
напісана «артсядзіба», а не
«аграсядзіба»?

– Так, гэта з элементамі
культурных праграмаў. Па сут�
насці, сядзіба працуе толькі
год, таму ўсё цікавае напера�

Русалка і майскае дрэва
над Віліяй

дзе. Сённяшняе мерапрыем�
ства таксама адметнае.

– А з суседзямі як ста�
сункі?

– У народзе лічаць, што агра�
сядзібы – месца для п’янак.
Але гэта зусім не так, бо калі і
адбываюцца выступы гасцей,
артыстаў, то ўсё ўдзень, увеча�
ры, а не ўначы. Ёсць банкетная
зала з добрым гукам. І калі не�
хта захоча павесяліцца, можа
да раніцы рабіць і зусім не тур�
баваць суседзяў. Так што праб�
лемаў няма з суседзямі, але ж
я стараюся не дакучаць ім гэ�
тым. Пастаянна тут жывуць 2
чалавекі. Аднаму ўжо пад 80,
другому 93.

– А ў планах што пра�
водзіць?

– Далей ладзіць крэатыў�
ныя мерапрыемствы. Час�
цей – з нацыянальным кала�
рытам. І любыя мерапрыем�
ствы, але галоўнае, каб быў
даволі высокі ўзровень. Про�
ста банальныя нейкія пася�
дзелкі, святы – нецікава…

– І ездяць сюды?
– Так. Думаю, што будуць і

далей прыязджаць. Тыя, хто
ўжо быў, дзякуюць за добрае
стаўленне. А яшчэ тут – самі
бачыце – прырода цудоўная.

Наш жа прыезд быў напа�
чатку лета, і свята адбывалася
адпаведнае: фальклорны фэст

«Сустракаем лета ў Слабадзе».
Увесь дзень гаспадар часта�
ваў гасцей традыцыйнай для
гэтага часу стравай – яечняй.
Дарэчы, завіхаўся на імправі�
заванай кухні ўнук 93�гадова�
га суседа, пра якога згадваў

сп. Камінскі. Як бачым, з сусе�
дзямі тут няма праблемаў,
ёсць паразуменне і падтрымка.

Пачалося ўсё на вялікім
падворку, дзе сабраліся дзяў�
чаты з фальклорнага гурта
«Kola» – вянкі плесці, траецкія
і русальныя песні спяваць. По�
тым паказалі прысутным абра�
ды «Провады русалкі», выкупу
вянка і заплятання майскага
дрэва. Права выкупіць самы
вялікі вянок з дубовага лісця і
траваў атрымаў гаспадар
аграсядзібы.

Далей – заплятанне май�
скага дрэва: на высокім слупе
прымацаванае кола з рознака�
ляровымі стужкамі. Кожную
трымае хлопец або дзяўчына.
Палова з іх, спяваючы абрада�
выя песні, ідзе «па сонцы»,
другая – «супраць сонца». І
праз некалькі хвілінаў слуп ужо

расквечаны ўзорам з перапле�
ценых стужачак. Незамужнія
дзяўчаты і жанкі змаглі вара�
жыць на замужжа. Каб вызна�
чыць, хто выйдзе сёлета за�
муж, неабходна ўзяць свой вя�
нок і паспрабаваць закінуць
яго наверх, на кола «майскага
дрэва». Здавалася б, дзеянне
захапіла дзясятак ахвочых, і
аказалася, што закінуць вянок,
каб ён зачапіўся ўверсе, не та�
кая і простая справа.

Далей моладзь выбрала
дзяўчыну, якая стала русалкаю.
Яе, зноў�такі пад спевы, упры�
гожылі вянкамі, галінамі бяро�
зы, кветкамі і павялі да ракі. Там
з русалкаю развіталіся і па�
садзілі яе ў човен (праўда, аб�
рад асучаснілі, і русалка вы�
правілася ў шлях на маторнай
лодцы, кідаючы на ваду вянкі),
а потым з ветрыкам схавалася
за выгінам Віліі.

А госці сядзібы вярнуліся на
падворак. Там ужо спевамі су�
стракаў вакальны гурт «Су�
седкі» Заскавіцкага сельскага
Дома культуры. Тут жа адбыла�
ся і невялікая афіцыйная част�
ка. Гаспадара сядзібы і гасцей
прывітаў старшыня Мясоцкага
сельскага Савета Алег Горбач.
Прадстаўнік грамадскага аб’�
яднання «Адпачынак у вёсцы»
Эльвіра Палуян прыехала з га�
наровай місіяй – уручыць
А. Камінскаму адмысловы знак
«Крэатыўная прастора», якім
уганароўваюцца найбольш
цікавыя аграсядзібы краіны.

Скончылася гулянне ў ся�
дзібе «У Слабадзе» канцэртам
Алега Хаменкі і гурта «Палац».
Не абышлося без русальных і
траецкіх песень, без удалай
стылізацыі, знакамітай «Кола
грукатала». Выступ быў не
толькі канцэртам, але і свое�
асабліваю лекцыяй пра нашую
даўніну. А. Хаменка перад кож�
най песняй патлумачваў яе па�
ходжанне, абрадавае прызна�
чэнне, некаторыя побытавыя
асаблівасці жыцця продкаў.

Своеасаблівым дэвізам,
крычалкаю фэсту быў дыялог
«Святкуем дзе?» – «У “Слаба�
дзе”!» І гаспадар запэўнівае –
наперадзе новыя сустрэчы
пры Віліі, новыя святы.

Уладзімір ПУЧЫНСКІ,
фота аўтара

Анатоль Камінскі і Эльвіра Палуян

Гурт «Суседкі»
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Падобнае мела месца і ў Бела�
русі, толькі далёка не ў такіх
маштабах, як у Нямеччыне,

таму яўрэяў – носьбітаў ідышу яе
жыхары разумелі і разумеюць без
перакладчыка, што, аднак, пазі�
тыўна не адбілася на іх узаемадачы�
неннях. У непараўнальна лепшым
становішчы, чым беларуская мова,
знаходзіўся ідыш у часы Рэчы Пас�
палітай і Расійскай імперыі. З�за
крайне адмоўных наступстваў свя�
домай палітыкі першай здольныя да
літаратурнай дзейнасці беларусы
вымушаныя былі пісаць свае творы
па�польску, а другой – па�руску.
Яўрэі ў гэтых высакародных этна�
стваральных мэтах выкарыстоўвалі
толькі ідыш. І калі цягам XVIII –
ХІХ стагоддзяў беларусы на сваёй
роднай мове не напісалі нічога та�
кога, чым бы захаплялася Еўропа
(яна захаплялася іх польска� і рус�
камоўнымі творамі), у літаратуры
Беларусі на ідыш з гэтым не мелася
ніякіх праблемаў. Праўда, пэўныя
перашкоды чыніў царызм, але яны
не ідуць ні ў якае параўнанне з тым
благім, што ён рабіў для беларускай
мовы. Сам факт непрызнання бела�
рускай мовы самабытнай, адрознай
ад рускай дае ўсе падставы разгля�
даць моўную палітыку царызму як
каланізатарскую, якая нам яшчэ і
сёння адрыгаецца непрыемнай пя�
коткай.

 Яўрэі Беларусі могуць ганарыц�
ца, што менавіта іх сын з Капыля
Мендэлес Мойхер�Сфорым (сапр.
Шолам�Якаў Бройдэ, па пашпарце
Саламон Абрамовіч) з’яўляецца за�
снавальнікам новай яўрэйскай кла�
січнай літаратуры. Нарадзіўся ён у
1836 г., а памёр праз месяц пасля
Кастрычніцкага перавароту – 25 ліс�
тапада (8 снежня) 1917 г. Да выезду
ў 1853 г. у Камянец�Падольскі ён
яшчэ паспеў закончыць Слуцкую
яўрэйскую бурсу. Усе свае літара�
турныя творы на ідыш напісаў за
межамі Беларусі, аднак іх не мо�
гуць не лічыць
за свае беларус�
кія яўрэі. Асаб�
ліва гэта даты�
чыцца твораў
аўтабія�графіч�
нага характару,
дзе паказаныя
жыццё, побыт
рамеснікаў Капыля – напрыклад,
«Шліма, Хаімаў сын» (1911).

Прыхільнікі пісаць літаратур�
ныя творы на ідыш даволі лёгка
інтэграваліся ў нацыянальную палі�
тыку міжваеннай беларусізацыі.
Паводле аб’ёмаў выдання ўсіх відаў
друкаванай прадукцыі яўрэі ў асоб�
ныя гады саступалі толькі белару�
сам. На ідыш выходзілі і былі вельмі
папулярнымі сярод яўрэйскіх чыта�
чоў часопісы «Штэрн» («Зорка»),
«Дэр юнгер арбетэр» («Малады ра�
бочы»), газеты «Октобер» («Каст�

рычнік»), «Дэр юнгер ленінец»
(«Юны ленінец»). У 1929 г., на�
прыклад, на гэтай мове было выда�
дзена 55 кніг. З 1926 г. на ідыш пра�
цаваў у сталіцы рэспублікі Мінску
Дзяржаўны яўрэйскі тэатр БССР. У
тыя гады не меў сабе роўных на
ідышскім літаратурным полі Бела�
русі Ізі Харык. Паводле словаў аў�
тара кнігі «Еврейские советские
писатели Белоруссии» (Мінск,
2006) Гірша Рэлеса, творы гэтага
аўтара «отличаются особой музы�
кальностью».

Далейшую творчую дзейнасць
яўрэйскай, як і беларускай,
інтэлігенцыі прыпынілі ма�

савыя сталінскія фізічныя рэпрэсіі,
пік якіх прыпаў на 1937 – 1938 гг.
Затым не толькі самі яўрэі, але і іх
літаратура на ідыш сталі ахвяраю
Халакосту.

Спрыяльным ні для яўрэяў, ні
для ідышу не назавеш пасляваенны
перыяд. Справядліва не бачачы з�за
вялікіх заганаў нацыянальнай па�
літыкі КПСС асаблівых перспекты�
ваў у беларускай мастацкай літара�
туры, здольныя да такой творчай
дзейнасці яўрэі палічылі за лепшае
для сябе працаваць на ніве руска�
моўнай літаратуры. З ідышам не па�
жадалі развітацца толькі лічаныя
асобы, адзінкі. Адным з найапош�
ніх масцітых яго магіканаў быў
Гірш Рэлес (1913 – 2004).

Аўтарытэт яўрэяў, як і іх мовы
ідыш, быў моцна падарваны на ўсёй
савецкай прасторы, у тым ліку і ў
Беларусі, барацьбой камуністаў з
выдуманым імі бязродным касма�
палітызмам. І тым не меней да кан�
ца першага пасляваеннага дзесяці�
годдзя можна было даволі часта чуць
ідыш у грамадскіх месцах. Сціх ён
трохі пазней. Праз 10 – 15 гадоў
амаль такі гаротны лёс напаткаў на
сваёй гістарычнай зямлі і беларус�
кую мову.

Ніколькі не лепшае становішча
з ідышам і ў многіх іншых краінах

яго колішняга
шырокага рас�
паўсюджвання.
Ідыш знаходзіц�
ца пад сур’ёз�
най пагрозай
канчатковага вы�
хаду з рэальна�
га жыцця, не�

пазбежнага памірання. Гэта разуме�
юць усе, і цалкам апраўдана, што ся�
род іх знаходзяцца асобы, гатовыя
кінуць якар выратавання ідышу. Не
магу прыгадаць, дзе чытаў, што ў
ЗША нібыта існуе, функцыянуе
нейкая творчая супольнасць лю�
дзей, і ёю штосьці практычнае ро�
біцца ў інтарэсах ідышу. Поспеху ім
у гэтай высакароднай справе. Най�
больш жа заклапочаных трагічным
станам ідышу людзей, зразумела,
знаходзіцца ў Ізраілі, хоць там і
з’яўляецца адзінай дзяржаўнай мо�

вай іўрыт – старажытнаяўрэйская
мова. І, думаецца, што сярод тых
людзей ёсць нямала яўрэяў з Бела�
русі, бо тут на ідышы створанае бяс�
цэннае багацце, якім сёння нельга
не ганарыцца.

З атрыманнем яўрэямі яшчэ за
савецкім часам права выезду на сваю
гістарычную радзіму яны ў маса�
вым парадку пачалі пакідаць Бела�
русь: штогод па 100 – 150 тысячаў ча�
лавек. Яна да такой ступені абез’яў�
рэілася, што перапіс насельніцтва
1999 года зафіксаваў толькі 27,8
тысячаў прадстаўнікоў гэтай этніч�
най групы. З іх толькі 1508 чалавек
назвалі ідыш сваёй роднай мовай!
Несумненна, яшчэ менш было яў�
рэяў, якія валодалі ідышам, маглі
размаўляць, пісаць на ім літаратур�
ныя творы. Пераканаўча сведчыць
пра гэта і такі факт: калі ў канцы
1980�х – пачатку 1990�х гадоў у на�
цыянальны рух разам з беларусамі
ўключыліся і ўсе нашыя этнічныя
групы (патрэбы ў гэтым не мелася
толькі ў рускіх Беларусі, бо тут яны
карысталіся такімі ж правамі, як і
ў Расійскай Федэрацыі), яўрэі не
стварылі аніводнага перыядычнага
выдання на мове ідыш. У гэтых мэ�
тах выкарыстоўвалася выключна
руская мова.

І  ўсё ж раз�пораз ідыш заяўляе
пра сябе на беларускай зямлі,
сцвярджае, што яшчэ не ады�

шоў на той свет, хоча заставацца на
гэтым, як больш вядомым, блізкім
чалавецтву. Як ніхто іншы, не дае
памерці ў нашым краі ідышу Аляк�
сандр Астравух – аўтар выдадзена�
га ў 2008 годзе
ілюстраванага
ідыш�беларуска�
га слоўніка. Яго
аб’ём складае
928 старонак, на іх змешчана 25 ты�
сячаў слоўнікавых артыкулаў і 50
тысячаў словаў. Многім падабаюц�
ца аўтобусныя экскурсіі пад назо�
вам «У пошуках ідышу».

Сёння ў Беларусі на мове ідыш
пішуць свае літаратурныя творы
толькі адзінкі, зведваючы невера�
годныя цяжкасці з іх надрукаван�
нем. У лік такіх творцаў уваходзіць
і добра вядомы ў краіне Фелікс Ба�
торын. Шмат у яго і беларускамоў�
ных паэтычных твораў. Ён з’яўля�
ецца сябрам Саюза беларускіх
пісьменнікаў.

Вялікай і прыемнай нечаканас�
цю з’явіўся для мяне змешчаны ў
«Краязнаўчай газеце» (№ 7 за 2018
год) «Ліст�зварот да рэдакцыі “Края�
знаўчай газеты”» мастака Андрэя
Дубініна і палітолага Вольфа Рубін�
чыка – перакладчыкаў з ідышу.
Яны, хоць і з вялікім спазненнем,
уносяць вельмі слушную прапано�
ву: усталяваць мемарыяльную дош�

ку ў Мінску на доме па вуліцы Рэва�
люцыйнай, 2, дзе ў 1925 – 1941 гг.
выдаваўся орган Аргкамітэта Саю�
за савецкіх пісьменнікаў БССР яў�
рэйскі часопіс «Штэрн». Нельга не
здзіўляцца, што такога мемарыяль�
нага знака яшчэ няма ў нас. Ён аба�
вязкова павінен быць. Больш за тое,
беларускі ідыш заслугоўвае сабе
спецыяльнага музея кнігі на ідыш.
Зразумела, не ад нашай беднай
дзяржавы, у якой безліч дзірак. За
гэтую высакародную справу павін�
на ўзяцца раскіданая па ўсім свеце
беларуская яўрэйская супольнасць,
сярод якой нямала і мільянераў. Ве�
рыцца, што да стварэння музея
мовы ідыш далучацца дзеці, унукі,
праўнукі і прапраўнукі, якія пакі�
нулі Беларусь сто і болей гадоў таму.
Я чалавек зусім мала дасведчаны ў
музейнай справе, але лічу вельмі
карысным, прычым не толькі бела�
рускім яўрэям, сабраць у адведзе�
ным пад гэта будынку ўсю наяўную
ў нас літаратуру на мове ідыш, на�
ват і тую, што маюць дзяржаўныя
бібліятэкі Рэспублікі Беларусь. З
просьбай перадаць літаратуру на
ідыш можна звярнуцца да яўрэяў
усіх краінаў свету, і тыя з іх, што не
збіраюцца следам за Беларуссю
рабіць крокі па стварэнні музея
ідыш, ахвотна падзеляцца напіса�
най на ім літаратурай, што надасць
мінскаму музею ідыш калі не пла�
нетарны, дык еўрапейскі характар.

Дзякаваць богу, у Беларусі яшчэ
не перавяліся тыя, хто можа
не толькі чытаць і пісаць, пе�

ракладаць з ідышу, але і выкарыс�
тоўваць яго ў
якасці роднай
мовы ў сваёй
літаратурнай
дзейнасці. З

дапамогай такіх людзей можна агу�
чыць найлепшыя літаратурныя тво�
ры на ідыш вядомых беларускіх яў�
рэйскіх майстроў прыгожага пісь�
менства. Іх, напэўна ж, захочуць
пачуць як мясцовыя жыхары, так і
замежныя турысты. Не выключана,
што такая практыка вельмі па�
спрыяе іх колькаснаму росту. Вель�
мі пажадана агучванне сваіх твораў
Феліксам Баторыным. Бо дзе гаран�
тыя, што ў нас яшчэ з’явяцца яго
паслядоўнікі? Пазітыўных зрухаў
для ідышу я, напрыклад, не прад�
бачу, таму і неабходна закансерва�
ваць яго ўсімі неабходнымі сродка�
мі. Лепшым з іх, несумненна, з’яў�
ляецца музей кнігі на мове ідыш. Ён
неабавязкова павінен размяшчацца
ў Мінску, даволі добра забяспеча�
ным рознага роду аб’ектамі мема�
рыяльнага прызначэння. У гэтых мэ�
тах можна выбраць і першую сталі�
цу Вялікага Княства Літоўскага На�
ваградак, славуты сваёй гісторыяй.

  Ці трэба Беларусі музей культуры ідыш?
Калісьці на нашай зямлі квітнела створаная на ідышскай асно"

ве культура. Пачатак ёй паклалі ў канцы XIV стагоддзя запроша"
ныя ўладамі Вялікага Княства Літоўскага яўрэі. Асноўныя плыні
іх ішлі да нас з Нямеччыны і Польшчы. У якасці сродку зносінаў
паміж сабою яўрэі гэтых краінаў выкарыстоўвалі ідыш. Ён быў
даволі шырока распаўсюджаны на еўрапейскім кантыненце, таму
яўрэі добра разумелі адно аднаго незалежна ад месца свайго пра"
жывання. Падобнае можна сказаць і пра шырока распаўсюджаную
ў Сярэднявеччы латынь, прычым не толькі ў межах Еўропы. Адзі"
ная камунікатыўнага характару агульнаяўрэйская мова Еўропы
ідыш мела пэўныя тэрытарыяльныя асаблівасці, бо ніяк жа нельга
было абысціся без папаўнення яе лексікі словамі карэннага насель"
ніцтва той ці іншай мясцовасці.

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Прыхільнікі пісаць літаратурныя творы на
ідыш даволі лёгка інтэграваліся ў нацыя*
нальную палітыку міжваеннай беларусіза*
цыі. Паводле аб’ёмаў выдання ўсіх відаў
друкаванай прадукцыі яўрэі ў асобныя

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

гады саступалі толькі беларусам

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

У Беларусі на ідышы створанае бясцэннае

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

багацце, якім сёння нельга не ганарыцца

Незалежна ад месца стварэння музея нам удасца адным стрэлам
забіць не аднаго зайца. Па"першае, аддамо заслужаную павагу тым,
хто на нашай зямлі стагоддзямі не толькі размаўляў, але і ствараў
літаратуру на ідыш і ў цэлым развіваў ідышскую культуру. Па"дру"
гое, звернем увагу сусветнай цывілізацыі, прычым не толькі яе яўрэй"
скага складніка, на мэтазгоднасць правядзення канкрэтных захадаў
па прытарможванні поўнага заняпаду, а ў лепшым выпадку і рэальна"
га выратавання ідышу ад смерці. Па"трэцяе (і гэта асабліва важна
для нашай амаль без уласнага этнанацыянальнага аблічча краіны),
абудзім планетарны інтарэс да лёсу існых на сёння тых моваў Зямлі,
якія не маюць светлай будучыні. Знікненне любой з іх не робіць аўта"
рытэту цывілізаванаму свету. І як бы хацелася, каб аб гэтым задума"
ліся нашыя ўлады, грамадства ў цэлым і штосьці практычнае пачалі
рабіць па павышэнні сацыяльнай ролі беларускай мовы. За апошнія
дваццаць гадоў такая роля апусцілася амаль да нулявой адзнакі. А
вось музей мовы, культуры на ідыш можа і ў беларусаў абудзіць жадан"
не да прыняцця дзейсных захадаў па выратаванні роднага слова Баць"
каўшчыны.

     Леанід ЛЫЧ, г. Мінск
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11 чэрвеня споўнілася
65 гадоў вядомаму паэту,
празаіку, публіцысту
і кінарэжысёру Уладзіміру
Марозу. Прапануем чытачам
інтэрв’ю з юбілярам.

– Шаноўны Уладзімір Вікенць"
евіч, Вы напісалі сцэнарыі да
больш чым 80"і дакументальных
стужак, прысвечаных гісторыі і
культуры Беларусі. Дзе можна
пабачыць іх?

– Першы дакументальны фільм
па маім сцэнарыі быў зняты ў 1984
годзе. З таго часу за трыццаць тры
гады і назбіралася такая колькасць
стужак. Думаю, найперш гэта
вынік маёй любові да дакументаль�
нага кіно і да гісторыі нашага краю.
Ды і пэўны збег спрыяльных абста�
вінаў меў, несумненна, месца. Да�
рэчы, нізка «Пяшчотны дотык» у
калектыўным зборніку «Крыло»
(Першая кніга паэта) выйшла ў тым
жа годзе. Так і ідуць адтуль поруч
літаратура і кіно, што не падасца
такім ужо дзіўным, калі адзначыць,
што я нарадзіўся пад знакам
Блізнюкоў.

Пытанне, дзе можна ўбачыць на�
шыя стужкі, абавязкова задавалася,
калі я на творчых імпрэзах згадваў
сваю працу ў дакументальным кіно
і знятыя фільмы. Але працяглы час
уцямнага адказу на гэтае быццам бы
нескладанае пытанне я не знаходзіў.
Кінастудыя не мела ліцэнзіі на ган�
даль ураздроб, да таго ж усе фільмы,
створаныя ў 1990�я гады, былі зня�
тыя на кінаплёнку, і шмат карцінаў
дагэтуль не пераведзена на лічбу. Са
з’яўленнем тэлеканала «Беларусь 3»
нашыя дакументальныя фільмы па�
казваліся там шырока. Цяпер не
так, але хоць бы аднойчы зробленае
на студыі «Летапіс» Нацыянальнай
кінастудыі «Беларусьфільм» можна
ўбачыць і на тэлеэкране.

Але ж ёсць сеціва! Спецыяльна
глянуў, што можна знайсці там з
маіх стужак як аўтара сцэнарыя. І
наўздзіў (бо кінастудыя пакуль на
YouTube не вывешвае) знайшоў 9
фільмаў, знятых цягам апошняга
дзесяцігоддзя: «Чернобыльский
крест», «Міфалагемы Родзіна»,
«Беларусь. 4 гады вайны», «Іван
Мележ. Туманы над багнаю», «Ко�
сава. Маленькі горад з вялікай гісто�
рыяй», «Свет Караткевіча», «Знакі
лёсу. Віктар Казько», «У пошуках
новай зямлі», «Старажытнае слова.

 Уладзімір Мароз:

«… пісаць аповеды жыцця»

Лёс Міхала Баброўскага». З прыем�
насцю ўбачыў, што фільм пра Меле�
жа мае амаль 2,4 тысячы праглядаў,
фільмы пра Коласа і Караткевіча –
па 1,7 тысячы праглядаў. Ды і астат�
нія глядзяць даволі. А калі дадаць
сюды тэлегледачоў, то ўвогуле лічба
атрымаецца вялікай. Як аўтару мне
прыемна: столькі чытачоў у маіх
кніг, якіх выдадзена больш за двац�
цаць, не будзе ніколі, бо іх наклады
невялікія. Так што цяпер фільмы
таму, хто цікавіцца, можна пагля�
дзець на сваім камп’ютары.

– Наколькі цікавыя дакумен"
тальныя фільмы сённяшнім гле"
дачам?

– На жаль, беларускі глядач пе�
раважна не прывучаны глядзець бе�
ларускае дакументальнае кіно. Ды
і дзе? Бывалі перыяды, калі мы
ладзілі прэм’еры ў кінатэатры
«Цэнтральны». Цяпер спрабуем ад�
радзіць такую форму. Але з таго во�
пыту, калі на сустрэчах, акрамя вы�
ступлення як пісьменнік, я паказ�
ваў яшчэ і фільмы, раблю выснову,
што гледачы з вялікай ахвотаю гля�
дзяць дакументальнае кіно. Акром
спазнавальнага кіно адметнае тым,
што яго ўздзеянне сінтэтычнае – і
выява, і слова, і музыка. Таму гэта
прыцягвае і забірае да сябе ў палон.

– Вы шмат ездзіце па Беларусі,
часты госць на творчых сустрэ"
чах, літаратурных імпрэзах, семі"
нарах? Якія пытанні найчасцей

задаюць Вам пад час такіх сустрэ"
чаў?

– Пытаюцца, чаму ў мяне шмат
фільмаў (ды і вершаў, і тэкстаў) на
гістарычную тэму? Сабе я ўжо даў�
но адказаў на пытанне, для чаго нам
трэба ведаць падзеі і постаці даўні�
ны, і гэтым заўсёды дзялюся са
сваімі юнымі сябрамі на творчых су�
стрэчах. Гісторыю нашай Беларусі
трэба ведаць, каб разумець і ўсведам�
ляць, што мы не першыя на сваёй
зямлі і не апошнія, што тут стагод�
дзямі жылі людзі, кахалі і нараджалі
дзяцей, будавалі жытло, храмы і
замкі, працавалі, ваявалі, у змаганні
стваралі і мацавалі беларускую дзяр�
жаву. Веданне мінуўшчыны, адчу�
ванне непарыўнай повязі часоў і
падзеяў, памкненняў людскіх дае
чалавеку трывалы грунт яго існа�
вання на зямлі, дазваляе ясна гля�
дзець у будучыню.

Калі нешта асабістае, то нярэдка
пытаюцца, колькі ў мяне дзяцей?
Трое, адказваю. І ўсе ад адной жонкі?
Чамусьці існуе меркаванне, што
творчыя людзі, асабліва звязаныя з
кіно, зазвычай не адзін раз жана�
тыя. Але я ж не вінаваты, што адна�
люб.

– Нядаўна выйшла Вашая «Гра"
фічная кніга паэта», у якой сабра"
ныя вершы і графічныя кампазі"
цыі. Цікава, як прыйшла ідэя ства"
рэння гэтай кнігі?

– Па першай адукацыі я архітэк�
тар, і таму звычка маляваць заста�
лася. Графічныя кампазіцыі ў мяне
з’яўляюцца свядома�падсвядома.
Сядзіш, думаеш аб нечым, ці размо�
ву вядзеш неабавязковую, ці слуха�
еш непатрэбнае табе (напалову ад�
сутнічаеш у рэальнай прасторы), а
рука самахоць неўсвядомлена
крэсліць на аркушыку паперы лініі,
плямкі, штрыхі, зводзіць іх у кам�
пазіцыю. Яны ніколі не задумвалі�
ся наперад – проста сама рука пачы�
нае весці нейкую адмысловую лі�
нію – адну, другую. Потым, на пэў�

най стадыі, глядзіш, натуральна,
што атрымліваецца, нешта даводзіш
ужо больш асэнсавана, каб кампазі�
цыя выглядала па�мастацку завер�
шанай, гарманічнай, прыгожай – на
тое яна і кампазіцыя.

Вось і назбіралася ў мяне такіх
малюнкаў каля трох соцень. Адной�
чы і падумалася – а гэта ж можа быць
адметная кніга, дзе поруч з вершамі
будуць і малюнкі, прычым усё будзе
суіснаваць у суладдзі. Трэба заўва�
жыць, што задуманае я заўсёды
імкнуся ажыццявіць, няхай і не ў
той жа момант. Так увасобілася ў рэ�
альнасць і «Графічная кніга паэта».

– Над чым Вы працуеце цяпер,
што ў Вашых найбліжэйшых твор"
чых планах?

– Так склалася, што ў мяне цяпер
больш выдавецкі перыяд. Восенню
мінулага года выдаў доўга рыхтава�
ную кнігу ўспамінаў свайго бацькі,
ветэрана Другой сусветнай вайны, у
працоўным жыцці настаўніка
Вікенція Мароза «Перажытае�неза�
бытае». Атрымалася выдатная кні�
га, якая выклікала розгалас, бо на�
пісаная шчыра, пранікнёна. Да таго
ж добры падарунак чалавеку, якому
93 гады. Сёлета, на пачатку года,
выйшла «Графічная кніга паэта». А
цяпер у выдавецтве трохтомнік
выбраных твораў – паэзія, проза, эсэ.
Кожны том, што, можа, і не харак�
тэрна для выбранага, мае сваю назву.
Гэта яшчэ не падрахунак творчага
шляху (для гэтага ёсць збор твораў),
але вельмі чаканае для мяне выдан�
не. Кожны з калег�літаратараў мо�
жа ўявіць, як я прагну хутчэй па�
трымаць у руках важкія тры тамы
сваіх твораў.

Тады яшчэ з большым энтузі�
язмам вярнуся да сваіх творчых пла�
наў. Буду працягваць пісаць апове�
ды жыцця, як вызначыў свой жанр
у прозе. А сцэнарыі дакументаль�
ных фільмаў, якія называю для сябе
кінаэсэ, і не перарываюцца. Ёсць
задумкі некалькіх цыклаў вершаў.
І задума вялікага празаічнага твора
своеасаблівага жанру, аб якім думаю
даўно і які напішацца, калі Гасподзь
дасць.

Алесь САЧАНКА

(Друкуецца паводле інфармацыйна"
га бюлетэня «Кніганоша», № 49)

19 чэрвеня на сцэне дзіцячы
монаспектакль�сустрэча «Вясё�
лая каруселя» паводле твораў Ар�
тура Вольскага. Заслужаная арты�
стка Рэспублікі Беларусь Ларыса
Горцава нібыта на чароўнай кару�
селі правядзе гледачоў па жыцці і
творах выдатнага беларускага па�
эта. Дзетак чакаюць вершы, гульні,
казкі, загадкі і разнастайныя пры�
годы. А калі нехта пажадае стаць
на хвіліну музыкам ці акцёрам, то і
гэта магчыма на чароўнай каруселі!

Аўтар інсцэніроўкі і рэжысёр Л. Гор�
цава. Музычнае суправаджэнне на
цымбалах зладзіць Дар’я Неўмяр�
жыцкая.

Спектакль пройдзе ў тэатраль�
най зале Культурнага цэнтра касцё�
ла Св. Сымона і Св. Алены. Пачатак
аб 11�й гадзіне. Дадатковую інфар�
мацыю можна атрымаць па мінскім
тэлефоне: 331�75�53.

У тэатры «Зьніч»

ГА «Беларускі фонд культуры» і рэдакцыя «Краязнаўчай газе"
ты» шчыра віншуюць юбіляра і жадаюць моцнага здароўя, дабра"
быту, плёну ў творчасці і натхнення!

Мястэчка Косава, вуліца Т. Касцюшкі (1930 г.)
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Абласныя гарады Беларусі
на савецкіх значках

З начок, прысвечаны Магілёву,
у параўнанні з іншымі насыча�
ны адметнымі пабудовамі. На ім

выяўлены Дом урада, што паказвае на
важнасць горада, які яшчэ ў міжва�
енныя гады хацелі зрабіць сталіцай
БССР. Таксама на значку – гасцініца
«Магілёў», якая ў савецкія часы была
даволі раскошнай, з яе адкрываюцца
прыгожыя гарадскія краявіды. Трэці
аб’ект – адміністрацыйны будынак, дзе
знаходзіўся абкам партыі, а сёння раз�
мяшчаецца гарвыканкам. Будынак
заўважны, бо знаходзіцца ў цэнтры го�
рада, але цяжка назваць яго славу�
тасцю з�за малаадметнага архітэктур�
нага стылю.

Дарэчы, прысвечаны Магілёву зна�
чок – адзін з нешматлікіх прыкладаў,
калі ў славутасці савецкай Беларусі па�
трапіў храм, а менавіта царква Трох
свяціцеляў, адна з адметнасцяў гора�
да. Гісторыя храма пачынаецца ў пер�
шыя гады ХХ ст., у часы Першай су�
светнай вайны, калі ў Магілёве была

Яшчэ адзін архітэктурны аб’ект на
значку – будынак «Белбыттэхпраек�
та». Першапачаткова яго ўзводзілі для
інстытута «Белжылпраект», але ў па�
чатку 1980�х гг. планы змяніліся.
Доўгі час будынак з караблём на даху
быў самым высокім у Мінску і выглядаў
як сапраўдны хмарачос.

Адзначу, што выявы значкоў часта
супадалі з малюнкамі на тагачасных
паштоўках, дзе можна было пабачыць
той жа набор будынкаў (асабліва гэта
датычыцца архітэктуры Мінска).

Стаўка Вярхоўнага галоўнакаман�
дуючага, храм часта наведваў апошні
расійскі імператар Мікалай II. У савец�
кія часы купалы, крыжы і званіца цар�
квы былі прыбраныя, у будынку дзей�
нічаў клуб.

На значку з выявамі адмет�
ных будынкаў Мінска можна
ўбачыць касцёл Св. Сымона і
Св. Алены ў неараманскім
стылі, пабудаваны ў пачатку
ХХ ст. Дарэчы, у савецкі час
у будынку касцёла размяшча�
лася кінастудыя дакумен�
тальных фільмаў «Савецкая
Беларусь», а ў 1970�х гг. – Дом
кіно.

Дом урада займае цэнт�
ральнае месца ў кампазіцыі
значка. Пабудаваны ён быў у
стылі канструктывізму, узво�
дзіўся з 1930 па 1934 г. і па�
клаў пачатак фармаванню но�
вага цэнтра горада. Дом ура�
да стаў не толькі найбуй�
нейшым грамадскім збуда�
ваннем у міжваенны перыяд у
Беларусі, але і падкрэсліваў
статус Мінска як сталіцы.

Яшчэ адна выява на знач�
ку – манумент Перамогі, ад�
крыты ў 1954 г. Гэта абеліск
вышынёю 38 м, на чатырох
яго гранях размешчаныя га�
рэльефы на тэму Вялікай Ай�
чыннай вайны. Помнік з’яўля�
ецца дамінантай ансамбля бу�
дынкаў на плошчы Перамогі.

Будынак Беларускага дзяр�
жаўнага цырка сёння ўвахо�
дзіць у Дзяржаўны спіс гіс�
торыка�культурных каштоў�
насцяў Рэспублікі Беларусь.
Будынак даваеннага цырка
быў зруйнаваны ў 1941 г., но�
вы ўзводзіўся 5 гадоў, да 1959 г.

Палац культуры прафсаю�
заў будаваўся цягам 1949 –
1956 гг. у стылі сталінскага
ампіру. Франтон пабудовы
ўпрыгожаны скульптурнай
кампазіцыяй.

Савецкая архітэктура
1960 –1980�х лічыцца
даволі прымітыўнай – чаго вар�

тыя аднатыпныя бетонныя дамы ў ма�
лых і вялікіх гарадах. Тым не менш у
Мінску ў гэты час з’явілася з паўтара
дзясятка нестандартных і адметных
пабудоваў. Цяжка з дакладнасцю ска�
заць, што за «высоткі» выяўленыя на
значку, аднак хутчэй за ўсё гэта дамы
каля станцыі метро «Усход». Яны вы�
значаюцца індывідуальным стылем,
што не ўласціва для «брэжневак». Фа�
сады дамоў аздобленыя рознатэматыч�
нымі мазаікамі.

(Заканчэнне.
Пачатак у № 21)

Такім чынам, разгледзеўшы серыю значкоў з абласнымі гарадамі Бела"
русі, можна зрабіць некалькі высноваў:

1. Значок, прысвечаны Мінску, з’яўляецца цэнтральным ва ўсёй серыі:
ён мае нестандартную форму, а ў верхняй частцы размешчаная зорка, якая
сведчыць пра званне Мінска «Горад"герой».

2. Архітэктурныя каштоўнасці ўсходнебеларускіх гарадоў прад"
стаўленыя лепей, чым заходнебеларускіх, якія больш вызначаюцца адмет"
нымі будынкамі.

3. У серыі была зробленая спроба спалучыць старадаўнюю гісторыю з
тагачаснымі падзеямі ў савецкай Беларусі. Але гарманічна спалучыць бу"
дынкі розных эпохаў атрымалася далёка не на кожным значку.

Аляксандр КРЫЖЭВІЧ

Рэгіянальны фестываль
паэзіі і песні «Пісьмянкоў луг»,
што традыцыйна праходзіць на
Касцюковіччыне, быў прад�
стаўлены ў рамках XVII Між�
народнага фестывалю дзіця�
чай творчасці «Залатая пчол�
ка» ў Клімавічах.

На экспазіцыі «Пісьмянкоў
луг» працавала адразу пяць тэ�
матычных пляцовак, якія ад�
люстроўвалі спецыфіку правя�

«Пісьмянкоў луг» – на новым месцы
дзення фестывалю, і амаль у
кожным эпізодзе гучала тэма
малой радзімы. Падарожнік�
дылетант, запрашаючы на�
ведаць экспазіцыю Касцюко�
віцкага раёна, прапаноўваў
праверыць свае веды аб знака�
вых падзеях і знакамітых лю�
дзях Беларусі.

Працавала пляцоўка «Літа�
ратурная касцюмерная», якая
найперш выконвала ролю

фотазоны. Гаспадырылі на ёй
паны Цеханавецкія, якія былі
ўладальнікамі касцюковіцкіх
земляў у XVIII стагоддзі. Для
дзяцей працавала гульнявая
пляцоўка «Эх, гуляй не хачу!».
Тут жа аніматары�забіякі ладзілі
адзін з этапаў квэст�гульні «Фе�
стывальная вандроўка».

На бібліятэчнай выстаўцы�
прэзентацыі «Літаратурная
спадчына маёй малой ра�
дзімы» можна было даведацца
пра багатую літаратурную спад�
чыну Касцюковіччыны і гісто�
рыю фестывалю «Пісьмянкоў
луг», у рамках якога трыдыцый�
на праходзіць конкурс біблія�
тэчных выставак. Супрацоўнікі
цэнтральнай раённай бібліятэкі
імя Івана Чыгрынава (першага
старшыні Беларускага фонду
культуры. – «КГ») прапаноўвалі
гасцям успомніць і працыта�
ваць верш свайго земляка або
ўрывак любімага беларускага
паэта. Усім удзельнікам уруча�
ліся сувеніры з лагатыпамі фе�
стывалю.

На выстаўцы выяўленчага
мастацтва «Наш лёс і лёс нашай
Радзімы – адзіныя!» можна
было ўбачыць працы мясцовай
мастачкі Алены Яленскай, якая
неаднаразова станавілася дып�

ламанткай фестывалю «Пісь�
мянкоў луг». Каб парадаваць
маленькіх удзельнікаў свята,
Алена прапаноўвала ім зрабіць
прыгожы малюнак пры дапа�
мозе аквагрыму.

На пляцоўцы дэкаратыўна�
ўжытковага мастацтва ла�
дзіліся майстар�класы па
разьбе па дрэве і салома�
пляценні. Тут жа можна было
набыць цікавыя рэчы, выраб�
леныя мясцовымі ўмельцамі.

Самай галоўнай пляцоўкай
экспазіцыі, якая прыцягвала
ўвагу ўсіх наведнікаў фестыва�
лю, стаў музычны астравок
«Звіні, гітара звонкая!». Салісты
народнай эстраднай студыі
«Шанс», народная сямейна�
роднасная група «Радня»,
дзіцячы ўзорны ансамбль «Му�
равушка», група «Цуда�раніца»

выконвалі вядомыя музычныя
кампазіцыі і творы мясцовых
паэтаў і музыкаў. А Іна Нячаева і
Дзяніс Леаненка па просьбе
госці з Расіі, жыхаркі Суражска�
га раёна Бранскай вобласці, па�
майстэрску выканалі яе музыч�
ны твор, трымаючы ў руках ар�
кушык з нотамі і словамі. І аў�
тар, і выканаўцы засталіся за�
даволеныя адно адным.

Усё задуманае атрымалася.
Наперадзе творчую групу Кас�
цюковіцкага раёна з фесты�
вальнай экспазіцыяй «Пісьмян�
коў луг» чакае двухдзённае свя�
та Купалле ў в. Александрыя
Шклоўскага раёна. Папрацуем!

Наталля ДРОБЫШАВА,
намеснік дырэктара

цэнтралізаванай клубнай сістэмы
Касцюковіцкага раёна

«Пісьмянкоў луг» – на новым месцы«Пісьмянкоў луг» – на новым месцы
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21 – Шыдлоўскі Павел Іванавіч (1908, Уздзенскі р�н – 1992), дзеяч са�
мадзейнага мастацтва, кампазітар, заслужаны дзеяч культуры Беларусі –
110 гадоў з дня нараджэння.

24 – Качаткова (Васільева�Качаткова) Наталля Рыгораўна (1948),
актрыса, заслужаная артыстка Беларусі, уладальніца нагруднага знака «За
ўклад у развіццё культуры Беларусі» – 70 гадоў з дня нараджэння.

25 – Шклярэўскі Ігар Іванавіч (1938, Бялынічы), паэт, перакладчык,
лаўрэат Дзяржаўнай прэміі СССР (1987), Дзяржаўнай Пушкінскай прэміі
(1999), узнагароджаны ордэнам Дружбы народаў – 80 гадоў з дня нара�
джэння.

26 – Будай Генадзь Васілевіч (1918, Дзяржынск – 1988), грамадскі і
культурны дзеяч, журналіст, заслужаны дзеяч культуры Беларусі, лаўрэат
Дзяржаўнай прэміі Беларусі (1984) – 100 гадоў з дня нараджэння.

26 – Мушынская Таццяна Міхайлаўна (1958, Мінск), паэт, празаік,
драматург, лібрэтыст, балетны крытык, журналістка – 60 гадоў з дня на�
раджэння.

26 – Пеўны Сяргей Іосіфавіч (1928 – 2010), заслужаны архітэктар Бе�
ларусі – 90 гадоў з дня нараджэння.

27 – Вярсоцкі Віктар Іванавіч (1923 – 2004), жывапісец, педагог, за�
служаны настаўнік Беларусі, заслужаны дзеяч культуры Польшчы –
95 гадоў з дня нараджэння.

28 – Цітовіч Барыс Барысавіч (1948), мастак станковай і кніжнай
графікі, лаўрэат прэміі «За духоўнае адраджэнне» (2004), узнагароджаны
ордэнам Ф. Скарыны – 70 гадоў з дня нараджэння.

28 – Чантурыя Уладзімір Аляксандравіч (1923 – 1988), беларускі ар�
хітэктар, гісторык архітэктуры, педагог, лаўрэат Дзяржаўнай прэміі Бела�
русі (1980) – 95 гадоў з дня нараджэння.

29 – Чыгрынаў Пётр Гаўрылавіч (1938, Касцюковіцкі р�н), вучоны�гісто�
рык, педагог, заслужаны работнік адукацыі Беларусі – 80 гадоў з дня на�
раджэння.

30 – Віцебскі трамвай (1898), першая ў Беларусі трамвайная лінія –
120 гадоў з часу адкрыцця.

Калекцыянерам, і не толькі

Нядаўна Белпошта выпусціла ў аба�
рачэнне дзве маркі з серыі «Europa». На
марцы № 1250 адлюстраваны аўтама�
більны мост праз р. Дзісну ў г. Дзісна
Мёрскага раёна – гэта ўнікальны арач�
ны мост з драўляным пакрыццём на
металічнай і каменнай аснове. Лічыцца
самым старым аўтамабільным мостам
у Беларусі – яму больш за 100 гадоў.

На марцы № 1251 змешчаная выя�
ва невялікага пешаходнага моста, які
злучае мінскае Траецкае прадмесце са
штучным востравам на р. Свіслач – Во�
стравам Мужнасці і Смутку, ці Востра�
вам слёз. На ім размешчаны мемары�
яльны комплекс з капліцай, прысве�
чаны беларускім воінам, якія загінулі ў
Афганістане ў 1979 – 1989 гг.

Маркі стварыла Таццяна Дольская,
іх дызайн распрацавала Яўгенія Бя�

донік. Памер абедзвюх марак 52 х
29,6 мм, наклад кожнай – па 60 тыс.
асобнікаў. Надрукаваныя аркушамі па
6 марак, памер аркуша 125 х 108 мм.
Выдадзеныя таксама малымі аркушамі
(2 маркі і 2 купоны) памерам 125 х
80 мм. Маркі друкаваліся ў Бабруйскай
узбуйненай друкарні імя А.Ц. Непаго�
дзіна.

У дзень выпуску паштовых марак у
абарачэнне ў аддзяленні паштовай су�
вязі № 1 г. Мінска (магазін «Філатэлія»,
вул. Маскоўская, 16) адбылося спец�
гашэнне на канверце «Першы дзень»
(мастак спецштэмпеля і канверта
Т. Дольская, дызайн Я. Бядонік).

Дзякуем за дапамогу ў падрых�
тоўцы матэрыялаў рубрыкі супра�
цоўнікам выдавецкага цэнтра «Мар�
ка» РУП «Белпошта»

ПППППАСКОРАНАСЦЬ у развіцці
літаратуры – унутраная за�
канамернасць існавання нека�

торых нацыянальных літаратураў,
што доўгі час развіваюцца ў неспры�
яльных грамадска�палітычных умо�
вах. Гэты працэс уласцівы многім на�
родам Лацінскай Амерыкі, Афрыкі і
Азіі, якія доўга зпаходзіліся на ста�
дыі запаволеных гістарычных зме�
наў.

Народы з высокім узроўнем куль�
туры развіцця зведалі ў мінулым пра�
цэс сацыяльнай, духоўнай і культур�
най паскоранасці. Паскорана раз�
вівалася культура і літаратура многіх
славянскіх народаў: балгараў, чэхаў,
славакаў, сербаў, харватаў, славен�
цаў, чарнагорцаў, а таксама белару�
саў і ўкраінцаў. Працэсу паскора�
насці папярэднічае ўплыў больш раз�
вітых літаратураў, асабліва роднас�
ных і блізкамоўных (для беларускай
гэта руская, украінская і польская).
Паскораны характар развіцця бела�
рускай літаратуры першым адчуў і
заўважыў М. Багдановіч: «...за во�
сем�дзевяць год свайго праўдзівага
існавання наша паэзія прайшла ўсе
шляхі, а пачасці і сцежкі, каторыя

паэзія еўрапейская пратаптывала бо�
лей ста год. З нашых вершаў можна
было б лёгка зрабіць “кароткі паўта�
рыцельны курс” еўрапейскіх пісьмен�
ніцкіх напрамкаў апошняга веку. Сен�
тыменталізм, рамантызм, рэалізм і
натуралізм, урэсьце, мадэрнізм – усё
гэтае, іншы раз нават у іх розных
кірунках, адбіла наша паэзія, праўда,
найчасцей бегла, няпоўна, але ўсё ж
такі адбіла. Вялікую ўнутраную руха�
васць мае яна – аб гэтым не можа быць
і споркі» (арт. «Забыты шлях» у кн.
«Збор твораў», т. 2, 1968).

Паскоранасць – гэта адступленне ад
заканамернасцяў класічнага развіцця
літаратураў, якое суправаджаецца
сцяжэннем і нават выпадзеннем асоб�
ных перыядаў эстэтычнай эвалюцыі,
уласцівай развітым літаратурам, змя�
шэннем і недастатковай выяўленасцю
метадаў і стыляў. Напр., у беларускай
літаратуры класіцызм не стаў акрэсле�
ным кірункам, а рамантычны кірунак
выявіўся ў ёй няпоўна і суіснаваў ад�
начасова з рэалізмам.

Паскоранасць – унутранае супра�
ціўленне літаратуры неспрыяльным
умовам развіцця. Гэта вымушаны стан
літаратуры, хоць разам з тым прыкме�

та жывой і актыўнай свядомасці наро�
да, які не хоча змірыцца з адсталасцю.
Паскоранае развіццё і як яго вынік
здольнасць не страчваць эстэтычнай
блізкасці па агульных крытэрыях з
перадавымі літаратурамі – абарончы
ўнутраны сродак, які памагаў беларус�
кай літаратуры да 1905 г. выстаяць
перад асіміляцыйнай палітыкай
царскіх уладаў, гарантаваў ёй сама�
бытны шлях развіцця.

Працэсу паскоранасці ўласцівы
«дагон». Літаратура, якая «даганяе»,
каб не ператварыцца ў адсталую, спя�
шаецца за развіццём эстэтычнай свя�
домасці чалавецтва, але ў яе няма маг�
чымасцяў і часу для грунтоўнага і пра�
цяглага засяроджання на вырашэнні
мастацкай задачы, а спешка пры неда�
хопе і слабасці творчых сілаў звязаная
з незавершанасцю ідэйна�эстэтычных
з’яваў, разрэджанасцю літаратурнага
працэсу, малалікасцю мастацкіх тво�
раў. Пры паскоранасці, каб хутчэй за�
мацавацца на лініі новага рубяжа, да�
сягнутага развітымі літаратурамі све�
ту, «пераскокваюцца» цэлыя этапы
літаратурнага развіцця, аднак пра�
пушчаны, неасвоены этап страчваец�
ца не заўсёды. Пры спрыяльных гра�
мадскіх умовах мастацтва актывізуец�
ца, набліжаецца да «нармальных»
тэмпаў развіцця, яго творчыя сілы
большаюць, і яно атрымлівае магчы�
масць як бы вярнуцца назад, падця�
гнуць і засвоіць упушчанае.

У рэалізме беларускай літаратуры

пачатку ХХ ст. з большай паўнатой
і глыбінёй вырашаліся эстэтычныя
задачы, што стаялі перад мастацкай
творчасцю часоў Ф. Багушэвіча (ра�
мантызацыя стылю, пашырэнне
лірычнай плыні ды інш.). У кожнай
нацыянальнай літаратуры паскора�
ны працэс мае свае адрозненні, але
суправаджаецца і некаторымі ста�
лымі мастацкімі асаблівасцямі, улас�
цівымі ўсім літаратурам, што маюць
адзнакі запозненасці: яны не веда�
юць дэкадэнцкага «адчужэння» ча�
лавека, у іх няма крайнасцяў у сты�
лёва�жанравым развіцці, у адрознен�
не ад развітых літаратураў, што за�
хапляюцца адным кірункам або сты�
лем, адным фармальным адкрыццём.
Гэтыя літаратуры прытрымліваюцца
пераважна толькі неабходнага.

Беларускай літаратура працяглы
час «даганяла» развітыя, таму па
шляхах яе гісторыі панавала неаб�
ходнасць, «класічная» прастата,
што было не столькі заслугай і дасяг�
неннем, колькі вымушанай якасцю.
Пасля стварэння Беларускай ССР
з’явіліся ўмовы для ўздыму духоў�
най культуры, у беларускай літара�
туры паступова аслабляліся важней�
шыя працэсы паскоранасці, хоць і ў
савецкі час некаторыя з іх заставалі�
ся жывымі. У выніку беларуская літа�
ратура паводле агульнага ўзроўню
ідэйна�эстэтычнага мыслення зблі�
жалася з развітымі літаратурамі,
найперш з рускай.

Масты між мінулым і будучыняй

Адказы на крыжаванку, змешчаную ў № 21
Уздоўж: 1. Сёмуха. 5. Бяроза. 8. Калінка. 9. Ніва. 11. Пі. 12. Пакровы.

14. Аўдыт. 16. Трава. 17. Дрэва. 18. Проса. 19. Вянок. 20. Канец. 22. Лістота.
25. Ля. 27. Скат. 28. Тыдзень. 29. Субота. 30. Тройца.

Упоперак: 1. Сонца. 2. Ула. 3. Акоп. 4. Сідр. 5. Бабы. 6. Рай. 7. Асіна.
10. Ваджэнне. 13. Памочнік. 15. Траяк. 16. Тупік. 19. Вялес. 21. Цётка. 22. Лета.
23. Тэза. 24. Альт. 26. Дно. 27. Сто.
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